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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN
UNIVERSITI TEKNOLOGI MARA CAWANGAN PERLIS, MALAYSIA
AND
UNIVERSITAS RIAU, INDONESIA

This Memorandum of Understanding (hereinafter referred to as MoU) is made on this 3" of

MARCH 2017.
BETWEEN

UNIVERSITI TEKNOLOGI MARA CAWANGAN PERLIS (hereinafter referred to as
“UiTM Cawangan Perlis”), an institution of higher learning established under the
Universiti Teknologi MARA Act 1976 and having its address at Universiti Teknologit MAR A
Cawangan Perlis, Kampus Arau, 02600 Arau, Perlis, MALAYSIA and shall include its

lawful representatives and permitted assigni‘s:
AND
UNIVERSITAS RIAU hereinafter referrei to as “UNRI”), an institution of higher learning

f Riau University No.02 / KPTS / JUR / 62 on
September 25th, 1962, having its address at Kampus Bina Widya, KM12.5, Simpang Baru.

established under the Foundation Decree

Pekanbaru 28293, INDONESIA and shall include its lawful representatives and permitted

assigns;



‘

WHEREAS

A, UiTM Cawangan Perlis is an established University which strives to enhance and

strengthen its educational .research and innovation area.

B. UNRI is an established an university which has good record in education, and

research & innovation area.

C. The Parties are desirous of entering into this MoU to declare their respective
intentions and to establish a basis of cooperation and collaboration between the

Parties upon the terms as contained herein.
it AREAS OF CO-OPERATION

1.1 The Parties agree to collaborate efforts in the areas of:

a) Organization of symposia, conferences, short courses, innovation, and
meeting on research issues

b) Collaboration in research and innovation

c) Acceptance of undergraduate and graduate students of each partner
institution for period of study and/or research

d) Exchange of information pertaining to development in teaching, and
student development

e) Any other areas of co-operation as agreed to by the Parties from time

: |
to time.

1.2 Both parties will mutually promote information and activities partne

universities within the MoU on their respective websites.
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The Parties to this MoU agree to continue discussions and communication on
the areas as identified in sub-clause 1.1 in respect of their implementation and

in identifying each Party’s function.
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1.4 In the event the Parties so desire, they may enter into a separate legall:
binding agreement in respect of any area in sub-clause 1.1 subject to terms

and conditions as mutually agreed to by both Parties.

DURATION AND TERMINATION

2.1 This MoU shall remain in effect for THREE (3) years from the effective date

or until terminated by either party with thirty (30) days written notice.
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This MoU may be extended for a further period as may be agreed in writing

by the Parties. |

FINANCIAL ARRANGEMENTS

3.1  This MoU shall not give rise to any financial obligation by one Party to the

other. |

3.2 Each party shall bear its own cost and expenses in the implementation of this

Mol
CONFIDENTIALITY
4.1 Each Party shall undertake to observe the secrecy of confidential information

received from or supplied to the other Party during the period of

implementation of this MoU or other agreements made pursuant to this Mol



h

4.3

For purposes of this MoU. “confidential information™ means any information
whether prior to or hereinafter disclosed by a Party (the Disclosing Party) to
the other Party (the Receiving Party) of this MoU involving technical.
business, marketing, policy, know-how, planning, project management and
other information, data and/or solutions in any form, including but not limited
to any information which is designated in writing to be confidential or by its
nature intended to be for the knowledge of the Receiving Party or if oralls

given, is given in the circumstances of confidence.

Both Parties agree that the provisions of this Clause shall continue to be

binding between the Parties notwithstanding the termination of this MoU.

SETTLEMENT OF DISPUTES

5.1

.2

Any difference or dispute between the Parties concerning the interpretation
and/or implementation and/or application of any of the provisions of this Mol
shall first be settled amicably through mutual consultation and/or negotiations

between the Parties.

In the event of non-resolution, reference shall be made to a mediator jointly
appointed by the Parties who shall mediate the dispute or difference in

question.

NON CONTRACTUAL NATURE OF RELATIONSHIP

6.1

Save for Clause 4, the Parties agree that this MoU represents the mutual
understanding of the Parties and is not intended nor shall be deemed to be a

contract and shall not give rise to any rights and liabilities under a contract.



6.3

Nothing contained herein shall be construed so as to constitute a joint venture
partnership or formal business organization of any kind between the Parties or

so to constitute either Party as the agent of the other.

The Parties acknowledge that this MoU does not in any way give rise to any
right or permission to use or to be associated with each Party’s intellectual

property.

REVISION, VARIATION AND A#/IENDMENT

7

7.4

Either Party may request in writing a revision, variation or amendment of this
MoU.

Any such revision, variation Jr amendment agreed to by the Parties shall be in

writing and shall form part of this MoU.

Such revision, variation or amendment shall come into force on such date as

may be determined by the Par}ies.

Any revision, variation or amendment shall not prejudice the implementation
of any project, activity or co-operation arising from or based on this MoU

before or up to the date of such revision, variation or amendment.

SUPERVENING EVENTS

8.1

Each Party reserves the right for reasons of national security. national
interests, public order or public health to suspend temporarily. either in whole
in part, the implementation of this MoU which suspension shall take effect

immediately after notification has been given to the other Party.
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8.2  Notwithstanding sub-clause 8.1, should any other event occur which hinders
or restricts the implementation of this MoU, the Parties shall use their best
endeavour to agree upon such action, as may be necessary and equitable, to

remove the cause of such event.

NOTICES

Every notice. request or any other communication required or permitted to be given
pursuant to this MoU shall be in writing and delivered personally or sent by registered
or certified post or via air mail or via courier or facsimile or by e-mail (which shall be
acknowledged by the other Party) to the Parties at their address and facsimile number

as stated below:

To i Universiti Teknologi MARA Cawangan Perlis,

Address : Kampus Arau, 02600 Arau, Perlis

Attn to : Rector

Tel no. : +60 4988 2000

Fax no. : +60 4988 2019

E-mail : rektorplsi@perlis.uitm.edu.my

To : Universitas Riau

Address i Kampus Bina Widya, KM12.5, Simpang Baru, Pekanbaru
28293, Propinsi Riau, Indonesia

Attn to : Rector

Tel no. : +62 0761 63272

Fax no. : +62 0761 566821

E-mail ; website/@unri.ac.id


mailto:rektorpls@perliis.uitm.edu.my
mailto:website@unri.ac.id

SIGNATORY ON BEHALF OF THE UNIVERSITY

IN WITHNESS WHEREOF. the undersigned. being duly authorized by their

respective organizations, sign this MoU on the date as above written.

Signed for and ] T
on behalf of !
Universiti Teknologi ] 7 i e
MARA Cawangan Perlis ZAILU DDIN ARIFFIN
Kampus Arau Rector
In the presence of | hi/.
| R4 —
.......... e niazs e e i s

ASSOC. PROF. DR. 'VIOHI) AZLAN MOHD ISHAK
Deputy Rector (Research, Industry. Community
and Alumni Network)

- - "-)
Signed by for and ] | f /é‘/‘v
on behalf of } /J
Universitas Riau ] s
Pekanbaru PROF. DR. ARAS MULYADI, D.E.A
Rector
! ’/ 5
| AV
In the presence of ] B fY&/ 1 /W2
J ! o
] 0 LI~
PROF. DR. KIRMIZI RITONGA, M.B.A, Ak, C.A

Head
International Office UNRI



